[ Cus!mmer lnvoice Addrass 12) Remarks DELIVERY NOT-E
Magha PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
* 'Via dei Ciclamini, 4 . DE145996159 2000943
70026 Bari  ~ - Your D no...; 14) Date
ITALIEN IT04886850728" 10.12.19
{5} Supplier (6} Fraight ¥ Deliverly {really} lavoice
id npaid Railread cgr  |Carrier ;
SN: 9101 1364 = | l = | Freight goods Iroreignvehicle e
Hugo Benzing GmbH & Co. KG SRR 1 A
Daimlerstrafie 49-53 T o e 16 53&(
70825 Korntal-Miinchingen Po:t
{10) Your Ref {11} Your Order No./Date 15) Additional Detalls {12} Our Departement {13} Direct dial | {14} Our Ret No.
413 550003890101 Eberhardt, Oliver
412,19
(i9) Shipment Method pald[EOJunpaic {21} Packing [] 122] Marks {23) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look ares net
mbH X | below KR 123 85
[25) Shipping Address Flace of umoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) {28} Part-No {28 Description 130) 31) a0) Customer Remarks
{Pos.} ' {21) Packing ] Quantity um Quantity +7- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 229435
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
18025301 ¢
S0o B’z
T T NAGEL s,
AZIETTAZIUNE MERCE
Qiantiia dichiarata: <
Qi[entita effettiva: [O OOO
Tio Imballaggio:
Qdantit3 Imballi: l
CopformfN alle schede r’imbar: E
Data coptrlo:
Firma ’ A '?/ l?
Vb t KU
Via deEIE.:r?ii:E FNAGEL s...
 pc- 70026 ModugnT (BA}
E2=11401C 2019
’ Hpye
veri?i::c;evuto to_n serva Ji
sU qualita e quantit3"”
Ioma 142} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Chack {44) Quality Chack {45} Receiver {46) Invoica Check
lliamei
No.




»

a2 . . .
il . : : bR

4 Hranspart Order

£
N® partita IVA
VAT-ID-No.

.Y/

Mittente
Sender

l2-DEC—-E201%

HUBO BENZING GMBH & CO.

DRIMLERSTR. 4%
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

AR

Inditizza del luogo di carico (di ritiro}

Qrdine di trasporto
Collection address

Order code
RNM—-EC-1573287

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBEH

Condiziani d trasperto/Delivery terms

Dfranco dom. franco fabbrica
free domicile exworks

Destinatatio N® partita IVA
Consignee VAI-ID-No. Diﬁ:&am ngré:ad%anatn RENNIMNGEN

[]ﬁ%ﬁljgmwm INDUSTRIESTRASSE &8

- e pal ’ D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUEND Ol (iem™ Tel:+48 / 7159 9340
i Fax:+49 /7 7159 934 376

Vig DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODLGND EXW

Numero di dossier

Assicurazione complementare e
Terminal reference

Additicnal transport insurance

I I

Indiizza di consegna della merce
Delivery address

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assinmare | Custerner’s reference
Cumency Value for insurance
himll T e P v
Terminal di amive T "Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 7/ HBn 531581
Marche e numeri Quantitd Imballagaic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT Glg.a
41 PLE | AVIQIERT
Peso tassabile in k Totale pese lordo in k
EX WORKG Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. b cmx an x cm= 1.54p D 00 SiE, O =51

Note ’

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Richieste particolari / Special consignments

AGEL s.rl
KUEHN g?, ~0026 Modugno (BA)

Via dei Clclaminl, 7

Istruzioni particolari / Special instructions %’ ;:“_:‘.:‘ 1 :i ] ﬁiﬂ19um
e
s a0 .
£ "RicevutgCop/iserva di

= =LA
verifica su qugiifa‘e quantita

Ritiro dal mittente Conseana al destinatario IMPORTAKT ) Timbro e firma del mittente

Collection at sender Defivery to consignee According to CMR, transpor: damages have to be noted an the transport order {POD) Stamp and signatura of sender
upon delfvery of the consignment. Bamages nat visibte axtemally should be natified in

Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario { Time Orario /Time

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tute le snadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Candizioni Generali di trasnorta EURQCONNECT (vedi retro).



